
Io AgostoAv primero. — N° «1

La Administración

La Posposición i La torre Eiflel, la galería de máquinas, Jas fuentes luminosas, un paseo por el Boulevard, una noche en el teatro francés, una visita á Jos giandes almacenes de modas, he aquí sueño de toda que tiene capaz de estos placeres»Paris está invadido por las hesmosuras de todos los países de la tierra» La fama se la llevan las francesas, que son más elegantes que bonitas y en las cuales el chic lo lleva sobre la belleza, pero

DlRECloR LITERARIO

LA UNION CONSTITUCIONAL”
MENSUAL.

pe ti das írcanlil ñ ha tenido jamás la menor idea de lucro y rumpliendo sus promesas de mejorar de lia en dia la publi- aeion á medida que ib tenga el favor del mhlico< ha resuello

La bmpresa ae ta 
nion Constilucio- 

lal, que como ya henos dicho re

el mujer un marido procurarle
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LA MODA CUBANA 3

embargo al Elíseo, donde se suceden las recepciones re» crías, asi como suena.<_z 7El Rey de Grecia que ha comido antes de ayer allí se ha encontrado en un palacio real que lleva por nombre presidencia de la República. Madame Carnot, que tiene el arte de recibir en grande, ha transformado aquella casa y puede decirse que las toilettes más vistosas de la temporada se vieron allí reunidas. Mondragon.EXPLICACION DE LOS GRABADOS
paja forrado de

s

Soni
do

J

gasa rosct y adornado de lazos

26.

de casino.Trage

Sombrero de muchacha.Capota imperio. cin-omar

V

Traje de baños de de estaciones de
ft % • • * • I 
I « • % • * « 

• t • •

Figurín en color. —Trage de carreras :
Primera figura, en crespón de china color inariil. redonda recogida detras de las caderas, subiendo á pliegues. Cuerpo Figaro, abierto sobre un griñón plegado, de la misma lela, recubierto por arriba con una corbata plastrón de punto viéjo. El adorno del cuerpo, cinturón y puños, de tafetán color marfil. Mangas abu donadas, sujetas por abrazaderas de cinta del mismo color. Sombrero de paja marfil, adornado por bajo v por encima de llores malva. Sombrilla forrada de gasa til. Guantes de suecia muv claros. mar-

22 y 23. —Mantilla Rumana (delantero y espalda), de encage negro, montado en garsota sobre un bandeau de faya bordado de perlas y adornado de una frangita perlada. I na de las puntas de la mantilla se levanta y pasa en una media luna de perlas que se fija en el pecho.24 y 25. —Mantilla Madrileña (delantero y espalda) de encaje blanco, formando capucha y capuchón forrado de surah paja. Lazos de raso paja.Trage de niño de 4 á 5 años. —Calzón corto de paño azul. Camisa de ravas azules. Delantera v mangas con lazos
V v'azules. Cuello parecido al calzón. Pechera de lana blanca, con bordados. Sombrero azul y blanco, adornado de azul. Calcetines azules.27. —Otro modelo. —Faldilla de cachemir escocés fondo blanco. El chaleco cruzado escocés, la tela puesta al viés y plegada. La pechera y la cintura de paño blanco, bordadas de áncoras. Veste ó blusa larga de paño azul adornada de un cuello de paño blanco y de vueltas blancas. Sombrero azul oscuro adornado con un gran perifollo de raso rojo. Calcetines escoceses.28. —Niño de tres años. —Falda-blusa de muselina de lana, ó de foulard pompadour, fondo crema, l'n debordado cae hasta el pie de la falda, de lana ó de surah verde musgo, encuadrando el delantero. El cinturón está a travesado de- verde. Las mangas, por encima, de tela verde musgo, brero de cintas.

Segunda figura. —Falda de gasa blanca bordada. Vestido princesa cruzado, de velo azul paraíso, adornado de bordados azules vV de guipare crema. Mangas mitad gasa blanca \ mitad azul bordada. Lazos de cinta <• ierran el vestido en la cintura, en el cuello v losV puños. Sombrero de paja Llanca adornado de plumas blancas y de lazos azul par raiso. Guantes de suecia.Los grabados números !'♦ y 20 representan el dorso de estas dos toilette*.1. —Abrigo para carruaje y excursiones de seda ó visos, surah ó lana muv ligera, forma do blusa ; delantera ajustada al talle por un cinturón de cinta anudada por delante. Mangas estrechas y segundas mangas derechas jockeys, abolladas, forradas de surah. Sombrero de paja adornado de cinta y con un pájaro, ú)

2‘L —Niña de 10 años. —Vestido de gasa reseda. La falda plegada á pliegues huecos por un lado, cortada por el otro por un paño do foulard de llores sobre fondo reseda muv claro. Cin-Vturón reseda de surah de lo mismo retorcido \ cayendo l %en cocarda. I n doble tirante, reseda el uno y pompadour el otro, encuadran la camiseta a ondas de foulard pompadour. Mangas mitad reseda y mitad pompadour. Sombrero de paja forrado de reseda y adornado de encaje crudo y de llores. Medias reseda y rosa.30. —Niña de 8 años. —Vestido de batista ó de muselina de lana con dibujos encarnados sobre fondo azul pálido. La falda es redonda á frunces. El cuerpo deseotado y atravesado por un lado por cintas de terciopelo rojo oscuro. El otro lado doblado de reves seguido por un tirante de lar- ciopelo que une á laverano. Es de foulard pompadour, flores encarnadas sobre fondo blanco. La falda redonda, con grandes pliegues por detras, va hacia atrás armada por estos mismos pliegues y retenida por dos botones. El cuerpo va adornado de pasamanería: y las mangas, muy huecas de arriba, iñuy apretadas en la muñeca y adornadas de pasamanería como ('l cuerpo. Cinturón de lo mismo. Sombrero de encaje blanco adornado de rosas enromadas v de rosas té.3 á 6, 8 á 15. —Alfabeto bordado á plume- tis para manteles, almohadas y sábanas.7. —Banda bordada en cañamazo para adornar muebles.16. —Trage de casino. —Es de foulard rosa y raso. La falda está ligeramente plegada por delante. Casaquin de bengalina verde Luis XVI. adornado de un volante de tul encaje. Las mangas del mismo tul. Sombrero de paja cruda adornado de una garzota también de tul y de plumas enramadas.17. —Capota imperio, de paja de fantasia color de oro viejo. El bajo del sombrero esta forrado de terciopelo tendido, color de heliotropo. Por encima, este sombrero va adornado de encaje oro viejo. Ramillete de lilas y lazos de cintas helio- tropo.18. —Sombrero de muchacha, de paja fantasía, color esmeralda, forrado de terciopelo del mismo color. Adornos de encaje blanco á bullones, y cinta esmeralda que termina por detrás < on un nudo de cinta formando brida. Termina con un ramillette de madreselvas.19 y 26. —Trago de carreras. Espalda del fi- t urin en color.21. —Manteleta de entretiempo, de pañete, cachemir ó faya. —Los paños son bastante largos y adornados de pasamanería. La manga- esclavina cortada por abajo en forma de dientes <'• picos, y adornada de un hermoso cuello de terciopelo. La espalda ajustada y adornada de aplicaciones de pasamanería. 19 v 20. — Trage de carreras-

tura anudada. Los lazos y cintas son de terciopelo rojo oscuro. Sombrero de paja adornado de lazos azules y de llores variadas. Calcetines azul pálido con rayas encarnadas.31. —Niña de 12 años. —Vestido foulard impreso, fondo gris plata. La falda va adornada por abajo con una cinta moiré verde oscuro. El «merpecito también es de inoiré verde oscuro. Los entornos, asi como el cuello y los adornos, de moiré idéntico. Las mangas muy huecas por arriba, y retenidas por un lacito de moiré verm? oscuro. Sombrero de paja negra, adornada do llores del campo.32. —Trage de jardín, forma de blusa, de foulard Louis XV, florido de vermilletes sobre fondo pergamino. —Cinturón surah cerosa. Cuello y adornos de la mismo. Sombrero muy grande de alas (lo que los franceses llaman paillasson) adornado de cintas ceresa, hojas verdes y flores del campo.33. —Trage de campo, de muselina de sedacolor paja muy claro, plegado en forma de acordeón y sembrado de cintas de raso con agujen- tos. —El cuerpo con faldones abre sobre un griñón igual á la falda, y está adornado de cintas. Lazos de raso. Sombrero de paja forrado de gasa y adornado de cintas del mismo color y de rosas amarillas. Rosa.LA GATAnovela original
Estaban dando las doce de día 24 de Diciembre de 1878y la noche dej cuando nuestro hombre iba calla arriba con elsombrero calado sobre las cejas, la manoderecha metida en la manga izquierda y la
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mí me entusiasmaba entonce?

• •

porque a

ruano izquierda metida en la manga derecha de un gaban co rueltas de pieles.Iba
—

entretiempo.Manteleta de

(I

un
Mantilla Rumana Mantilla Madrileña {delantero y espalda).
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isi era negro. I na chula como dicen alia por la Euentecilla.mirando. La á la vez que
%

uy de prisa y hablaba solo.—Nada, esto es hecho; llego, aprovecho un descuido de le guardias y me arrojo!Y hala hala bala, volaba ma« que corría el pobre hombre. ¿Pobre? No tanto. Aún tenia en la cartera de piel de Rusia, con una M de plata, dos billetes de mil pesetas.¿Pero qué le importaba á él eso?Cuando llegó á la entrada del viaducto, se sentó y dijo:—¡Que Noche-Buena tan alegre aquella de 1860, cuando yo tenia diez años!Me cacaron del colegio de Masarnau y me llevaron á casa del Duque, donde cenaban mis padres con otras cuarenta ó cincuenta perdona? de esa? que abora llaman High-life, Fer- nanflor, Acmodeo y Rabagá? cuando hablan del gran mundo.Recuerdo que e«taba allí Zorrilla, y dijo unos versos, y á mi me enlu«iasmaron

- * 1

*•*

á mi estas tristezas precisamente me divierto todo el año? ¿No tengo mi- ¡ay!

ruido capaz de dar dentera á un sujeto menos distraído que el que me ocupa.-¡Qué hay! dijo él.- Poca guita, dijo ella; y escupió una astilla de 4a cú'cara. ¿Qué quieres?—Pues,., usté dirá.-¿No vás á cenar, mujer? exclamó él furioso en tono desabrido. ¿Te vienes al viaducto á celebrar la noche?—Velay usté, que el que no tié familia se rasca solo.—Bueno, ¿y qué quieres?Nuevo bocado á media bellota por parte de la chula.—Pues... á ver si me daba usté algo.El hombre la miró de arriba abajo.—Siéntate aquí, dijo.La chula se sentó junto á él con las piernas anchas y las manos sobre la falda, desmenuzando un pedazo de bellota y mascando otro.—; Cuántos años tienes?

i;*»’- 
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* x *
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dan¿Norenta, mi indépendencia, mi salud?, pues yo estoy muy triste, sumamente triste!¡Esos panderos, esos villancicos, esas canciones, esos coros por la calle, me producen una melancolía que me hace aborrecer la vida! ¡Me voy a tirar por el viaducto ahora inórno, ahora mismo!Y fué á levantarse; pero en aquel moment*» se le acercó una muchacha, que podría tener catorce ó quince años, y que no era feaIba vestida de percal, que para una noche de Diciembre no es mucho abrigo que digamos; y llevaba en la cabeza un pañuelo que fué colorado y que c 
aburrida,El casi suicida se la quedó chula estaba mirándole también, se llevaba á la boca una bellota y la partía con los dos colmillos derechos, haciendo

w

\

%

> % % • X

la poesía. ¡Ahora podían venirme con coplas todos esos embusteros! Dinero es lo que hace falla en este mundo.¡Pues v la Noche-Buena de 1868! Patriota era vo entonces, v habia
W * Wandado a tiros con López y los de- m.K en la Plaza Mayor en Julio. ¿l)o qué ha servido todo eso? De que los tiranos, Granillos y tiranuelos eMen hiendo los amos de la tierra. Vamos hombre, que hay ciertascosas...¡Qué noche pasé! Cenamos en mi casa. Mi padre acababa de recibir la gran cruz de qué se yo qué. Mi novia estaba á mi lado, tan linda, tan apetitosa, nos deciamos cosas tan tiernas... ¡Valiente picara! Se casó con un jefe político que parecía un elefante... Cinco años después la hallé en la Plaza Mavor llevando de la mano á un niño gordo y lleno de postemas, heredadas seguramente

> *del ladrón de su padre!¡Ay 1 Aquel año la Noche-Buena fué también muy grata para mi. La pasé al lado de mi santa mis dos hijos; ya se han muertolos tres. Asi ando yo por esos mundos...
H ujer y de

2G y 27. Traqe de niños. — 28. Niño de 3 años

—Dezisiete.—¿Cómo te llamas?—Nicanora.—¿De dónde eres?—Pues ¿de adonde he de sei? ¡Daqui!—¿No tienes familia?—¡Jesús hombre que paece usté del juzgaozo del Ilespicio! ¿Pa qué quiuslé saber too eso?—Responde, imbécil, ¿no tienes familia?—¡Vamos, que no!Al decir esto la chula sacó otra bellota.
(Continuará.) Eusebio Blasco.

A’ después de todo, ¿por qué

LA ULTIMA MODALos traeres de más efecto, entre •w • 7las infinitas variedades que nos ofrece la moda, son indudablemente los que llevan bordados blancos como principal adorno. Esta es la moda del dia, está será la moda de mañana: después?... estoy en el secreto de lo que vá á venir después y aunque tenga que hacer traición á mi promesa de guardarlo, al final de está crónica, queridísimas lectoras, os diré algo, á condición de que no salga de entre nosotras.



LA MODA CUBANAASÍ pUÓS, el BORDADO BLANCO Ó 
crudo anima hoy la mayor parte de los vestidos elegantes»Sobre Ja falda, toda bordada, se abre la túnica recta en forma de levita y el peto del cuerpo, anchamente descubierto, se une á la primera falda; apenas si se percibe por delante el cuerpo que se limita bajo los brazos»En este género, podemos citar un vestido precioso de bengalina rojo antiguo; la manga, de bordado, es recta; y el jockey, de seda roja, bufante.Se hacen también cuerpos en forma de tirantes con la misma importancia á la espalda que en la delantera, viéndose el bordado de igual manera por uno y otro lado. Me gusta menos esta forma que la otra porque me parece más propia de un trage de niña.

La Puntilla se emplea con la misma profusión que los bordados y en los mismos casos. La clase de tela empleada en el vestido es lo que determina la elección de unos ú otra. Las lanillas, por ejemplo, van mejor con el bordado y las sedas ligeras, foulards, muselinas de seda, etc,, con la puntilla.La lógica de las cosas, que rije las cuestiones de moda como todas las demás, exige que la ausencia completci. de toumure, lo mismo alrnoadillas que aros, salvo para las excesivamente gruesas, nos vuelva í imponer los lazos todos los ídornos froufrou (¡ue acentúan, ionio accidentes felices, el tin del alie; el puf no esta ya debajo; de ;ste modo está encima, pero mux liscretamente. Hay que reconocer [ue esto resulta más bonito y mas íatural.Una ó dos lazadas hechas al descui- o y cuyas puntas caen irregular- teitte hacen mu\ bueu efecto, tanto orno remate de cuerpo como pata 29 á 31. — Trage de niños

No olvido mi promesa de poneros en el secreto de la moda que viene.El pañete y las lanillas deprecio, muy bordados, constituirán el fondo del trage corriente; además la pasamanería estará más que nunca á la orden del dia; esto saldrá caro, me vais á decir, pero es también de una gran economía porque la pasamanería, si es buena, puede servir muchas veces, y hasta so puede teñir si vale la pena. Lo que digo de la pasamanería para los vestidos es extensivo á las chaquetas, pelerinas con capuchón y manteletitas de entretiempo, que también se adornarán de pasamanería. Estas últimas, que se confeccionarán de paño claro, serán bordadas y con sobrepuestos de pasamanería; unas tono sobre tono y las otras á violento 
efecto de contraste.Se escogerá cuidadosamente el corte de las mangas ó mangas simuladas, siguiendo la inspiración de las últimas fantasias del veranocon la diferencia de que, dada la clase de telas empleadas y las necesidades de la estación, lo que ahora es un entredós bordado ó de puntilla será entonces un galón ricamente bordado.Todas las fiorituras posibles compatibles con el buen gusto se permitirán: bolsillos multiplicados hasta lo infinito; presillas bordadas en soutach ó picadas para sujetar un grupo de pliegues; los plegados "Watteau que se usarán mucho se sugetarán del mismo modo. Las pelerinas, las capuchas, los dobles;ocA*e?/.s pardidos serán otras tantas menudencias que divertirán y preocuparán á nuestras elegantes lectoras.Todp esto lejos de simplificar la confección la hará más cara. Esto no tiene nada que ver con la moda; aparte de que con buenos patrones y un poco de habilidad, muchas de estas fantasias se pueden

W'Uinwfrunrwiiwi

32. — Trage de jardín.
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animar la falda; en este caso es preciso que el lazo tenga razon de ser. La cinta, coquetonamente arrugada, nace generalmente bajo el brazo y es la con- tinuarión de un medio corselete. Esto, por supuesto, para los cuerpos que no son declaradamente de faja. El vestido de faja se anuda siempre sencillamente, bien detras á lo niña, ó al costado cruzado y replegado, formando punta ó banda es mucho más gracioso.eRecordaré, solamente para proscribirlo, el escarolado de cintas que hay quien coloca en el hueco de lo® riñones: hay que desdeñarlo como de pé- simo gusto. Se podría escribir un artículo humorístico á propósito de este adorno pero no seria propio de este lugar; me limito ¡t señalar á las Jindas cubanas esta moda, afortunadamente poco generalizada, como ridicula v«y para que lmyan de ella si no quieren que parezca que las han vestido sus enemigos.La misma razón que nos hace adoptar los lazos y caídas en el adorno de lo® trages por detrás obliga á cambiar el estilo de las colas: en luerar de ser com-< ypletamente lisas y planas como en la falda princesa, tienen bullones, pliegues vueltos, pestañas de puntilla y otros mil detalles inesperados que se van ocuriendo al componerla* v armarla®.■/ En resúmen, estamos más lejos que nunca de los paquetes de tela amontonados y de las faldas recogidas como cortinas; el lazo coqueton y los adornos movidos colocados como un modo de acen
tuar han reemplazado el rígido puf, ni más ni menos; mucha sencillez, que es la mayor de las elegancias y la más difícil cambien.

33. —. Trage de carapo.
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hacer en ca*a, Jo cual será un entretenimiento para muchas que podrán asi bordar y disponer varias piezas de su trage.Añadiré que por Jo que toca á los vestidos, el forro contribuirá, como antes, á realzar su elegancia.Mientras llega el ligero* datos e doo« de blanco, de rosa, de verde, de azul pálido v de rojo, prodigando sobre los brazos y sobre los hombres puntillas y gasa* que se combinan de tan deliciosa manera con todos los Leí idos de verano, como el foulard, el linón, el cachemir y los cre*pone« de china, lo mi«mo que esa encantadora ga«a bordada tan fácil de plegar bien y tan graciosamente cleganle que vale más que una tela de «eda.Paris Ago«to #9. Emilia Ortiz.

omento de aprovechar e«tos il combinaciones seguí i vistien-• • II

II

I

II

Porque aunque es mezquina, es tercaY odia del sol los reflejos :Porque la nube está cerca porque el sol está muy lejos.Porque así en la vida humanaL<»s intereses mezquinosNo* ocultan del mañana
Los resplandores divinos.Nubes, rasgad vuestro veloSin grana y sin arrebol;Dejadme mirar al cielo, lijadme mirar el sol! José Echegarav. lx>7.

RECETAS ÚTIEES
------ ----------------------------------- ----------------------

MANERA DE CONSERVAR LOS HUEVOS LARGO
TIEMPOSe les cubre de una capa consistente de goma arábiga desleída en agua, y cuando esta capa se ha secado se meten en una caja y se les cubre de carbón en polvo bien seco. Cuando se vayan á usar se echan en agua fria para limpiarlos.

DE TODO UN POCO

Un madrileño va de caza, llega á un pueblo y mientras le sirven de comer vá á dar una vuelta por los alrededores. Llega junto á un estanque precisamente en el momento en que el hijo de ¡a posadera• - • 1 ni en el horrible fri > que hace, el cazador se tira de cabeza al estanque, ralva al niño y le trae en brazos á su madre.
lo de ja*e cae de cabeza. Sin pensar en el peligroII

Si forma yo lograra 
bar á la idea que de tí concibo No solo cual trasunto fugitivo Tu beldad en mi canto se mostrara; Con raro hechizo, con perenne vida Por números suaves detenidaAllí permaneciera,Más quiere el arte detenerla en vano;Idea v sen ti mentó sobrehumano>ubcn sin forma a la celeste esferaJi an Valera.

♦* *Mujer que con su hijo(íran ruido meteEs lo mismo que gatoCon cascabeles;Porque del ruidoSe asustan los ratonesY los maridos.Luis Fernandez Guerra.

COCINA DE MODA
MAZAPANES DE FRESASe toman 3 libras de almendras dulces, 2 libras v media de azúcar y l litro de fresas. Machaquense primeramente las almendras haciendo una pasta muy fina y mézclense con el azúcar que se habrá hecho cocer á medio punto. Añádase el zumo de las fresas pasadas por tamiz. Moverlo bien y volver á colocar el perol sobre la ceniza sin dejar de moverlo un momento. Guando la pasta haya trabado bien echarla sobre una tabla espolvoreada de azúcar y estendedla hasta que quede del espesor de un peso. Cuando este fria cortadla con el molde y al horno.

I

El famoso mú«ico Sponúni entró en un sajón con todo el pecho lleno de cruce*, placas yUno de lo» concurrentes le djjoá otro, de manera que Spontini lo oyera:—Mozart no tenia ninguna condecoración.} Spontioi, volviéndose fiácia él, le dijo:Mozart no le hacían fcilta.
___ LVviH__

** 9Juicio oral:A7 Prctñdffile á la acusada: —Usted ha querido envenenar á t»u marido.¡Yo, no señor, de ninguna • i—Su marido de V. acaba declararlo asi. Bebió el chocolate que V. le dió y sintió dolores horribles.
El marido: —Y los siento todavía.//i acubada: —Pues yo no he sido la envenenadora, ni creo que mi marido tenga nada malo en el estómago. :—¿Puede V. probarlo?—Si, señor; nada más fácil. Que le hagan la au- j tópala! ¡—Vaya, lio Pedro, que este año no se quejará V. i ni de la cosecha ni del tiempo.—|No, señor, no; desde el año que se murió mi mujer no lo hemos pasado mejor nunca!• •Un colegial escribe á su padre:‘ Soy el primero en horlografia" (1!)— ¡Pues si llega á ser el ultimo, —exclama el pobre papá— como escribiría la palabra!

* *I
A Id Señora de Eusebio Blanco,Yo quería, ensartandoPalabras bellasComponer, no renglones,Sartas de perlas,Y luego abajo,Colgar mi nombre, á guisa be relicario :Más... Jas perlas son falsas,El nombre oscuro> el collar que te ofrezco be poco lujoLe quieres tino?Pues mándame el talento be tu marido. Leopoldo Cano.

tCHARADAUna lodo muy bella Y á más tres-cuatro,Á quien prima-segunda Cerca de un año,Según dice una-quinta, Que ayer la ha visto,Se vá á la Dos-tercera Con un morito.

t tSe murió el dueño de un gran restaurant y, al día siguiente de haberle acompañado al cementerio, 
mqO de los amigos de la familia fue á ver á la viuda.—Conduélese V., «eñora, á lo menos ha podido V. ver que »u espo<o era querido de todo el mundo. Qué de gente ayer en el entierro!—¿Verdad? —exclama la viuda llorando. —Fué un entierro de do*cientos cubiertos! Yo.

para quitar las arrugasAnte* de indicar un tratamiento, aconsejo mucho á mis lectoras que desconfíen de ciertos charlatanes que pretenden curar las arrugas por medio de la electricidad.Cuando las arrugas son resultado de la vejez, es evidente que no tienen curación. Todas las prome- -a< (¡ue en este sentido hagan los comerciantes de 
t • • • . • f .

I

bobos. Sin embargo cuando la 1
• • * Ahay lugar á esperar, sino completa curación, por lo• < miento me ha dado excelentes

evidente que no tienen curación. Todas las prome- elixires v otros potingues no son más que engaña- uger es relativamente jó ven y las arrugas están muy acentuadas,H

ALBUM

1.(1 OI i: ESTÁ 1‘EIICA IBrillaba el sol en la esfera Inundándola de luz Cuando una nube ligera Como fúnebre capuz I*cl viento al impulso ciego Cruzando tenue y fugaz ('ubrió del astro de fuego La resplandeciente faz. Por qué, si el sol es immense \ si es mezquina la nube Sii vapor flotante y denso C uando por los aires sube Puede robar a la vista Aquel gigante volcan? Ella! miserable arista Que arrebata el huracán!

menos gran mejoría.El siguiente tratai resultados en muchos casos :Vaselina........................fanino............................Tintura de benjuí... ñO gramos.6 —2 __esta pomada la pielTodas las noches untar con arrugada v recubrirla enseguida, al acostarse, con una cataplasma de algodón cocido entre dos telas de muselina.Por la mañana, hacerse la toilette con la punta de la toballa i ó bien en una solución de 20 gramos de borax por 1 litro de agua.Al cabo de algún tiempo se puede aumentar la mos

•r

dosis de tanino y elevarla hasta de 10 ó 12 gra por 50 gramos de vaselina.Si las arrugas han venido después de una pérdida de carnes, ejor dicho, por haber adelgazado después de una enfermedad ó por otro motivo cualquiera, además de los medios indicados que serán siempre útiles, es preciso apresurarse á recuperar las carnes perdidas siguiendo un regimen apropiado. Si existe una enfermedad crónica, curarla. Guando son disgustos, penas,tristeza, la causa délas arrugas hay que disiparlos distrayéndose, viajando y hasta dedicándose a trabajos manuales.En fin, no abusar nunca de materias grasas ni de éticos cuya composición no se conoce.
Doctor Gudal.
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ACRÓSTICO+ •+ 9
•e A + <9) e

e + • •+ + + + + + + +
a + •+ íi)++Sustituir los puntos y los + ]por letras de modoque se lea :En la Ia linea horizontal = una letra.— 2a — — = un pescado.— 3a — — = un color.— 4a — — = un aire.— oa — — = una tela.— 6a — — = una prenda.— 7a — — = un pariente.— 8a — — — un nombre.— 9a — — = una letra.Además, la linea vertical formada por los -f-, leída de arriba abajo debe decir lo mismo que la linea horizontal de los -J-, ó sea una tela.

EL ANCLA
+
+
+
+
+
+
+

- + -
+
+Sustituir los signos por letras de modo que se lea :En la linea de las -j- de alto á bajo : el nombre de un adorno muy de moda.En la de los puntos : un animal racional.En la de los — el calificativo más propio de una persona en edad avanzada.

(Las soluciones en el número próximo.)
Alfileres.

Administrador : D. José Curbelo-
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